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Definice a zkratky
Pro účely této dohody mají následující slova a zkratky tento význam: 
Dohoda je dohoda o spolupráci na projektu
Rozhodnutí o schválení je rozhodnutí o schválení monitorovacího výboru, jak je uvedeno ve smlouvě o poskytnutí dotace
Žádost je žádost uvedená v příloze č. 1 této dohody spolu s veškerými dodatky k této žádosti, které jsou schváleny orgány programu.
Vedoucí partner je: hlavní příjemce, jak je uvedeno v článku 13 nařízení (EU) č. 1299/2013 
Program je program Interreg Europe
Orgány programu jsou řídící orgán, společný sekretariát, certifikační orgán a/nebo auditní orgán
Programový manuál je poslední zveřejněná verze programového manuálu 
Partneři projektu jsou partneři projektu uvedení v žádosti, včetně vedoucího partnera
Projekt je RESOLVE PGI00193 („Udržitelná mobilita a přechod k nízkouhlíkové maloobchodní ekonomice“), jak je popsáno v žádosti
Dotace maximální spolufinancování z ERDF přiřazené projektu v souladu s žádostí
Projekt INTERREG Europe RESOLVE PGI00193
S ohledem na:
· článek 13(2) nařízení (EU) č. 1299/2013 Evropského parlamentu a Rady ze dne 17. prosince 2013, o cíli Evropské územní spolupráce,
· část programového manuálu „dohoda o spolupráci na projektu“, na základě níž musí partneři v projektu financovaném v rámci Interreg Europe uzavřít dohodu o jejich vzájemných finančních a právních povinnostech, včetně funkcí a povinností vedoucího partnera,
· dohoda o poskytnutí dotace podepsaná mezi řídícím orgánem a vedoucím partnerem, článek 10
pro realizaci projektu Interreg Europe INTERREG Europe PGI0019 RESOLVE schváleného monitorovacím výborem dne 9. února 2016 uzavírají partneři projektu následující dohodu.
Článek 1
Strany této dohody
Stranami této dohody jsou vedoucí partner a projektoví partneři, jak jsou uvedeni v aktuální schválené verzi žádosti.
Článek 2
Předmět dohody
1. Předmětem této dohody je organizace partnerství za účelem realizace projektu PGI0019 RESOLVE, jak je uvedeno v přílohách. Přílohy obsahují:
· aktuální verzi žádosti schválenou programem (příloha I),
· smlouvu o poskytnutí dotace mezi řídícím orgánem a vedoucím partnerem (příloha II),
· rozpočet podle rozpočtových linií podle partnerů, plán výdajů podle partnerů, partner (příloha III)
· ) 
2. Přílohy - včetně všech ustanovení, na nichž jsou založeny a jichž se týkají - jsou považovány za nedílnou součást této dohody.
Článek 3
Povinnosti stran
Povinnosti vedoucího partnera
1. Vedoucí partner bude dodržovat veškeré povinnosti vyplývající z článku 13(2) nařízení (EU) č. 1299/2013, ze smlouvy o poskytnutí dotace a programového manuálu, a mimo jiné zajistí převod dotace na projektové partery co nejrychleji a v plné výši.
2. Vedoucí partner bude pravidelně informovat partnery o veškeré relevantní komunikaci mezi vedoucím partnerem a společným sekretariátem.
3. Před předložením žádosti o změnu společnému sekretariátu si musí vedoucí partner opatřit souhlas svých partnerů s navrhovanými změnami. Vedoucí partner může stanovit pro partnery lhůtu pro opatření tohoto souhlasu s tím, že po vypršení této lhůty budou navrhované změny považovány za schválené partnery.
Povinnosti partnerů
4. Aby byl partner způsobilý jako projektový partner v rámci Interreg Europe, musí být právnickou osobou. 
5. Všichni partneři udělají vše, co je v jejich silách, aby tento projekt realizovali tak, jak je definováno v této dohodě a v souladu s aktuální schválenou verzí žádosti.
6. Všichni partneři musí dodržovat ustanovení smlouvy o poskytnutí dotace, programový manuál, program spolupráce a aktuální schválenou verzi žádosti.
7. Všichni partneři musí dodržovat platné právní předpisy podle evropského práva, vnitrostátní právní předpisy, nařízení, vyhlášky a rozhodnutí, povolení a výjimky, které jsou relevantní pro plnění této dohody, zejména pokud jde o jejich vlastní část projektu. 
Kromě toho musí každý partner plnit tyto povinnosti:
8. jmenovat projektového manažera a finančního manažera pro ty části projektu, za které je zodpovědný, 
9. zajistit, že bude po celou dobu k dispozici osoba s dostatečnými pravomocemi a zkušenostmi, která bude komunikovat s vedoucím partnerem , poskytovat požadované informace, účastnit se jednání, zajišťovat řádný průběh atd. a zejména zajistí, aby osoby, které se zúčastní setkání o řízení projektu jménem partnerů, plně chápaly projektové úkony a současný stav  a měly pravomoci činit rozhodnutí společně s ostatními partnery,
10. dát vedoucímu partnerovi pravomoc zastupovat partnera při všech jednáním v rámci programu, 
11. poskytovat vedoucímu partnerovi v předepsané formě všechny informace nezbytné pro vypracování povinných zpráv pro projekt i všech ostatních zpráv o aktivitách, výzev k platbě a dalších dokumentů či informací, které si vyžádá společný sekretariát. Takto vyžádané informace budou poskytnuty vedoucímu partnerovi včas a úplné,
12. veškeré výměny informací s orgány programu musí splňovat požadavky programu, 
13. poskytovat příspěvky partnera tak, jak je stanoveno v aktuální schválené verzi žádosti a této dohody o spolupráci na projektu,
14. aktivně podporovat zapojení skupin zúčastněných stran ve svých regionech, jejich účast na projektu a jejich spolupráci s ohledem na šíření výsledků projektu,
15. ihned reagovat na jakoukoli žádost vedoucího partnera, orgánů programu a subjektů zapojených do realizace programu, zejména pokud jde o to, co se týká požadavků souvisejících s koordinací, realizací a hodnocením projektu,
16. neprodleně informovat vedoucího partnera o jakékoli události, která by mohla vést k dočasnému nebo úplnému přerušení nebo jakékoliv jiné odchylce projektu, nebo k jakékoli změně týkající se názvu organizace, jejích kontaktních údajů, právního postavení nebo jakékoli jiné změny týkající se právnické osoby partnera, která může mít vliv na projekt nebo jeho způsobilost v rámci programu,
17. dodržovat plánovaný rozpočet podle rozpočtových linií, plán výdajů podle partnerů, rozdělení úkolů a cílů, výstupů a výsledků podle partnerů, jak je uvedeno v příloze III této dohody, a neprodleně informovat vedoucího partnera o jakékoli události, která může vést k odchylce.
Článek 4
Způsobilost výdajů
1. Každý partner projektu smí hlásit pouze způsobilé výdaje. Aby byly považovány za způsobilé, nahlášené výdaje každého partnera projektu: 
a. musí souviset s činnostmi, které jsou vykonávány, a náklady, které vznikají a jsou uhrazeny od data rozhodnutí o schválení do data ukončení projektu, jak je uvedeno v žádosti,
b. musí souviset s činnostmi uvedenými v přihlášce, které jsou nezbytné k realizaci projektu a dosažení cílů, výstupů a výsledků projektu, a musí být zahrnuty v rozpočtu uvedeném v žádosti,
c. musí být přiměřené, opodstatněné a v souladu s platnými právními předpisy EU a pravidly programu. V případě absence pravidel stanovených na úrovni EU nebo na úrovni programu nebo v oblastech, které nejsou přesně regulovány, se uplatní vnitrostátní nebo institucionální pravidla v souladu se zásadami řádného finančního řízení,
d. musí být vynaloženy a uhrazeny partnerem projektu a musí být doloženy řádnými důkazy, které umožňují identifikaci a kontrolu,
e. musí být identifikovatelné, ověřitelné, věrohodné, stanovené v souladu s příslušnými účetními zásadami a evidovány v samostatném účetním systému nebo s odpovídajícím účetním kódem,
f. musí být ověřeny kontrolorem prvního stupně v souladu s nařízením (EU) č. 1303/2013, článek 125(4).
2. Odchylně od článku 4.1 (a) až (e) mohou být v programovém manuálu uvedeny možnosti pro zjednodušené náklady a ty musí být odpovídajícím způsobem uplatněny každým partnerem projektu. 
3. V případě, že projektový partner nedodrží pravidla způsobilosti, mohou vedoucí partner a/nebo orgány programu uložit nápravná opatření, která musí dotyčný partner provést. Tato nápravná opatření mohou vést k vyloučení jakýchkoli nezpůsobilých výdajů a výzvě k vrácení celé dané dotace nebo její části. 
Článek 5
Rozhodování v rámci dohody
1. VP si klade za cíl pracovat v souladu se všemi partnery, společně sdílet úkony a odpovědnosti, jak bylo v dobré víře dohodnuto. 
2. Rozhodnutí týkající se obecných projektových aktivit a obecného rozpočtu projektu bude činit vedoucí partner po řádné konzultaci s partnery projektu. Rozhodnutí bude za normálních okolností dosaženo na základě konsensu nebo většinovým hlasováním. Nicméně, v krajním případě a pokud je to odůvodněno jako v nejlepším zájmu projektu jako celku, si vedoucí partner vyhrazuje právo činit rozhodnutí týkající se jednotlivých partnerů projektu nebo konsorcia.
3. Rozhodnutí týkající se aktivit a rozpočtu jednotlivých partnerů projektu učiní příslušní partneři, přičemž musí vždy dodržovat smlouvu o poskytnutí dotace (a související dokumenty) a rozhodnutí vedoucího partnera.
4. Vedoucí partner vytvořil tým vedoucích pracovníků za účelem sdílení řízení různých činností v rámci celého projektu s ostatními takto:
· P2: Výměna zkušeností 
· P3: Komunikace a šíření 
· jmenovaný sekretariát projektu: všechny aspekty smlouvy o poskytnutí dotace 
Partneři projektu budou spolupracovat s jednotlivými členy týmu vedoucích pracovníků, jako kdyby byli vedoucím partnerem.
5. Tým vedoucích pracovníků obdrží své pravomoci na základě pověření od vedoucího partnera, který bude sledovatvýkon týmu a který si vyhrazuje právo změnit toto nastavení, pokud je to řádně odůvodněno, a to s příslušnými úpravami rozpočtu.
Článek 6 
Financování společných aktivit a náklady na přípravu
1. Nepředpokládají se žádné společné aktivity. 
2. Náklady na přípravu budou uhrazeny vedoucímu partnerovi v plné výši, a to bez dělby s ostatními. 
Článek 7
Realizace projektu a programu
1. VP a tým vedoucích pracovníků udělají vše pro to, aby pravidelně podporovali partnery projektu, a proaktivně budou pracovat na tom, aby plánovali dopředu a předvídali problémy.
2. V případě, že partner projektu úspěšně nedosáhne jednoho nebo více očekávaných cílů, nebude úspěšně dosaženo výstupů nebo výsledků uvedených v žádosti, je daný partner projektu odpovědný za dodržování nápravných opatření požadovaných orgány programu.
3. V případě, že jeden nebo více partnerů projektu nedodrží smluvní ujednání týkající se plnění, pokud jde o včasnost nebo rozpočet, a plnění výstupů, jak jsou definovány v přílohách této dohody, Orgán programu může snížit dotaci přidělenou projektu a pokud je to nutné, zastavit projekt ukončením smlouvy o poskytnutí dotace. V takových případech bude dotyčný partner (dotyční partneři) projektu odpovědný za dodržení článku 8 této dohody.
4. Daný partner projektu může přijít o platby dotací, o které partner projektu nezažádá včas a v plné výši, jak je uvedeno v plánu výdajů v příloze III.
Článek 8
Odpovědnost
1. V případě, že partner projektu neplní své povinnosti, které byly dohodnuty v této dohodě a příslušných přílohách, bude dotyčný partner projektu jediným subjektem odpovědným za jakékoliv závazky, škody a náklady vyplývající z tohoto neplnění. 
2. Žádný partner projektu nenese odpovědnost za neplnění svých povinnosti, jak je dohodnuto na základě této dohody a příslušných příloh, pokud bude neplnění způsobeno vyšší mocí. V takovém případě to musí daný partner neprodleně písemně oznámit ostatním partnerům projektu.
Článek 9
 Právo na audit, hodnocení projektu / archivace dokumentů
1. Evropská komise, Evropský úřad pro boj proti podvodům, Evropský účetní dvůr a, v rámci své působnosti, příslušné orgány zúčastněných členských států EU [a Norského království] nebo jiné orgány programu jsou oprávněny provést audit řádného používání fondů partnery projektu nebo zajistit, aby takový audit provedly oprávněné osoby.
2. Každý z partnerů projektu předloží veškeré dokumenty potřebné pro audit, poskytne nezbytné informace a umožní přístup do svých obchodních prostor.
3. V souladu s nařízením (EU) 1303/2013, články 56 a 57 se každý partner projektu zavazuje poskytnout nezávislým odborníkům nebo orgánům provádějícím hodnocení projektu jakýkoli dokument nebo informace nezbytné k hodnocení.
4. Každý z partnerů projektu bude archivovat dokumenty související s realizací projektu po dobu vyžadovanou v nařízení (EU) č. 1303/2013, článek 140, a v souladu s ním. Vedoucí partner bude včas informovat partnery projektu o datu zahájení lhůty uvedené v odstavci 1 článku 140 nařízení (EU) č. 1303/2013. Tuto lhůtu lze přerušit v řádně odůvodněných případech a po každém takovém přerušení bude pokračovat. Ostatní možné delší zákonné lhůty pro archivaci, které mohou případně stanovit vnitrostátní zákony, zůstávají nedotčeny. 
5. V souladu s nařízením (EU) č. 1303/2013, článek 140 (archivace dokumentů) musí každý partner projektu zajistit, že byly všechny dokumenty uloženy buď:
a. ve své původní podobě,
b. jako ověřené pravé kopie originálů, 
c. na běžně přijímaných datových nosičích, včetně elektronických verzí originálních dokumentů, 
d. nebo dokumenty existující pouze v elektronické podobě.
Bez ohledu na výše uvedené musí být formáty archivace v souladu s vnitrostátními právními předpisy.
6. Tyto požadavky uvedené v bodech (4) a (5) se rovněž vztahují na jakéhokoli partnera projektu, který vystoupí z partnerství před ukončením projektu.
Článek 10
 Komunikace a publicita
1. Každý z partnerů projektu bude realizovat plán komunikace a distribuce, který zajistí odpovídající propagaci projektu a jeho výsledků směrem k potenciálním cílovým skupinám, zúčastněným stranám projektu a širší veřejnosti v souladu s přílohou XII (2.2) nařízení (EU) č. 1303/2013, smlouvou o poskytnutí dotace (článek 12) a programovým manuálem.
2. Nevyžaduje-li řídící orgán jinak, musí každé oznámení nebo uveřejnění v souvislosti s projektem učiněné v jakékoli formě a jakýmikoli prostředky, včetně internetu, uvádět, že odráží pouze názory autora a že orgány projektu nenesou žádnou odpovědnost za jakékoli využití informací, které jsou v nich obsaženy.
3. Každý z partnerů projektu souhlasí s tím, že orgány projektu jsou oprávněny zveřejnit v jakékoli formě a jakýmikoli prostředky, včetně internetu, tyto informace:
a. jméno a kontaktní údaje vedoucího partnera a partnerů projektu,
b. název projektu,
c. souhrn projektových aktivit,
d. cíle projektu a dotace,
e. datum zahájení a ukončení projektu,
f. částka dotace a celkový rozpočet projektu,
g. zeměpisná poloha realizace projektu,
h. zprávy o pokroku, včetně závěrečné zprávy
Článek 11
Práva k duševnímu vlastnictví
1. Všechna práva duševního vlastnictví, výstupy a výsledky (ať už hmotné i nehmotné), které plynou z projektu, jsou vlastnictvím vedoucího partnera a partnerů projektu.
2. Bez ohledu na ustanovení článku 11.1 musí vedoucí partner a partneři projektu bezplatně zpřístupnit výsledky projektu veřejnosti. Řídící orgán a veškeré další důležité zúčastněné strany programu (jako jsou vnitrostátní kontaktní místa, Evropská komise) si mohou vyhradit právo je využívat pro informační a komunikační činnosti týkající se programu. Pokud existují stávající práva k duševnímu a průmyslovému vlastnictví, která jsou projektu k dispozici, budou plně dodržována za předpokladu, že je vedoucí partneru a partneři projektu písemně oznámí řídícímu orgánu.
3. Jakékoli příjmy z práv k duševnímu vlastnictví musí být spravovány v souladu s platnými pravidly EU, vnitrostátními a programovými pravidly v oblasti čistých příjmů a státní podpory.
Článek 12
 Spolupráce s třetími stranami, právní nástupnictví
 a outsourcing
1. V případě spolupráce s třetími stranami, včetně dodavatelů zboží/služeb, bude dotyčný partner projektu výhradně odpovědný vůči vedoucímu partnerovi za dodržování svých povinností uvedených v této dohodě o spolupráci na projektu. 
2. Vedoucí partner bude informován předem projektovým partnerem o předmětu a druhé smluvní straně jakékoliv smlouvy uzavřené s třetí stranou, jejíž hodnota je vyšší než 10% celkového schváleného rozpočtu partnera určeného pro externí odborné konzultace. Předchozí souhlas vedoucího partnera je vyžadován  pro jakoukoli smlouvu na externí expertizy, které se odchylují od původního formuláře žádosti. Nesplnění těchto požadavků může znamenat, že vedoucí partner nebude schopen autorizovat tyto náklady pro předložení orgánům programu prostřednictvím hlášení o pokroku. 
3. Žádný z partnerů projektu nebude mít právo převést svá práva a povinnosti vyplývající z této dohody o spolupráci na projektu bez předchozího souhlasu ostatních účastníků projektu a odpovědných orgánů realizujících program.
4. V případě právního nástupnictví je vedoucí partner nebo dotčený partner povinen převést veškeré povinnosti vyplývající z této dohody o spolupráci na projektu na právního nástupce. 
5. Outsourcing konzultantům nebo dodavatelům zboží/služby musí proběhnout v souladu s postupy uvedenými v pravidlech pro zadávání veřejných zakázek platných pro smluvního partnera a v souladu se směrnicemi EU o veřejných zakázkách.
Článek 13
Doba trvání a právo na ukončení dohody
1. Dohoda vstoupí v platnost dnem podpisu všemi stranami. Zůstane v platnosti až do úplného splnění povinností vedoucího partnera a partnerů v rámci této dohody o spolupráci na projektu a smlouvy o poskytnutí dotace.
2. Zejména všechna příslušná ustanovení nezbytná pro splnění povinností týkajících se archivace a auditu stanovených v článku 5 této dohody zůstávají v platnosti až do konce lhůty uvedené v článku 140 nařízení (EU) č. 1303/2013.
3. Tuto dohodu lze předčasně ukončit prostřednictvím rozhodnutí učiněného [rozhodovacím orgánem], které také stanoví opatření týkající se důsledků takového předčasného ukončení. 
Článek 14
Neplnění povinností a spory
1. Každý z partnerů projektu je povinen neprodleně informovat VP a poskytnout veškeré potřebné údaje, pokud dojde k událostem, které by mohly ohrozit realizaci projektu.
2. Každý z partnerů projektu je přímo a výhradně odpovědný vůči VP a ostatním partnerům projektu za řádnou realizaci své části (částí) projektu, jak je popsáno ve schválené žádosti, a za řádné plnění svých povinností uvedených v této dohodě. V případě, že partner projektu nesplní ve stanovené lhůtě své povinnosti vyplývající z této dohody, bude VP požadovat, aby partner projektu splnil tyto povinnosti v přiměřených lhůtách stanovených VP. VP vynaloží veškeré úsilí při řešení obtíží, včetně vyhledání pomoci programu. V případě, že bude neplnění pokračovat, může vedoucí partner vyloučit daného partnera z projektu. Řídící orgán  musí být o takovém zamýšleném rozhodnutí neprodleně informován.
3. Vyloučený partner projektu je povinen vrátit VP veškeré nevyčerpané programové prostředky, které obdržel, a je povinen uhradit VP a ostatním partnerům projektu případné škody vyplývající z jeho vyloučení.
4. Vyloučený partner projektu musí uchovávat doklady pro účely auditu v souladu s ustanoveními této dohody.
5. Vedoucí partner a všichni partneři projektu se tímto zavazují se vzájemně odškodnit za případné škody, které mohou vzniknout v důsledku úmyslné nebo hrubé nedbalosti, neplnění nebo chybného plnění jakékoli ze svých povinností podle této dohody.
6. Pokud by neplnění těchto povinností ze strany partnera projektu mělo finanční důsledky pro financování projektu jako celku, může vedoucí partner požadovat od odpovědného partnera projektu náhradu na uhrazení dané částky.
Článek 15
Výzva k navrácení prostředků
1. V případě, že budou orgány programu v souladu s ustanoveními smlouvy o poskytnutí dotace požadovat vrácení celé nebo části již převedené dotace, je každý dotčený partner povinen vrátit vedoucímu partnerovi svůj podíl na částce dotace, kterou obdržel neoprávněně. Bez předsudků, vedoucí partner vyvine maximální úsilí při zastupování zájmů partnera týkajících se jakýchkoliv jednání se zástupci programu.
2. Vedoucí partner je povinen neprodleně informovat dotyčného partnera o jakékoliv částce neoprávněně vyplacené z ERDF/norského fondu v důsledku nesrovnalosti, jakmile bude informován řídícím orgánem/společným sekretariátem. Rovněž neprodleně přepošle dopis, kterým řídící orgán uplatnil příkaz k vymožení částky, a informuje každého partnera o částce, která má být vrácena. Tato částka je splatná ve lhůtě uvedené vedoucím partnerem v souladu s postupem vymáhání popsaném v programovém manuálu. V případě, že částka, která má být navrácena, podléhá úrokové sazbě, bude úroková sazba stanovena v souladu s ustanoveními smlouvy o poskytnutí dotace (článek 14.3) a uplatní se u každého dotyčného partnera.
3. Podle článku 122.2 nařízení (EU) 1303/2013 a článku 27.3 nařízení (EU) 1299/2013 platí, že v případě, že se vedoucímu partnerovi nepodaří zajistit vrácení příslušné částky od dalších partnerů projektu, nebo v případě, že se řídícímu orgánu nepodaří zajistit vrácení příslušné částky od vedoucího partnera po vyvinutí veškerého přiměřeného úsilí v souladu s bodem 5.4 programu spolupráce a postupem pro vrácení neoprávněně vyplacených částek, uhradí řídicímu orgánu částky neoprávněně vyplacené tomuto příjemci členský stát EU nebo třetí země, na jejímž území se dotyčný příjemce nachází. Členský stát EU nebo třetí země (Norsko), na jejímž území se dotyčný příjemce nachází, je oprávněna učinit vůči dotyčnému příjemci jakékoli právní kroky, které bude považovat za nezbytné za účelem vrácení neoprávněně vyplacené částky, a to na základě vnitrostátních pravidel pro určení příslušnosti a v souladu s případnou dohodou, kterou případně členský stát EU nebo třetí země (Norsko) s příjemce uzavřela. V takovém případě má vedoucí partner právo převést svá práva a povinnosti podle této dohody na členský stát EU nebo třetí zemi (Norsko), na jejímž území se dotyčný příjemce nachází, a to za předpokladu, že daný členský stát EU nebo třetí země (Norsko) s tímto převodem souhlasí. 
Článek 16
Změna dohody o spolupráci na projektu, odstoupení
1. Tuto dohodu lze změnit pouze písemně formou dodatku k danému účelu podepsaného všemi zúčastněnými stranami. 
2. Úpravy projektu (např. týkající se aktivit, časového harmonogramu nebo rozpočtu), které byly schváleny orgány programu v souladu s postupem stanoveným v programovém manuálu, lze provést beze změny této dohody.
3. Pokud jeden z partnerů projektu z partnerství vystoupí, budou se vedoucí partner a partneři projektu snažit pokrýt příspěvek odstupujícího partnera projektu a navrhnou orgánům programu, aby buď přerozdělily úkoly odstupujícího partnera v rámci partnerství anebo nahradily odstupujícího partnera jedním nebo více novými partnery projektu.
Článek 17
Pracovní jazyk
1. Pracovním jazykem tohoto partnerství bude angličtina.
2. Anglická verze dohody o spolupráci na partnerství je závaznou verzí.
Článek 18
Závěrečná ustanovení
1.  Tato smlouva se řídí nizozemským právem. 
2. Pokud bude některé ustanovení této dohody zcela nebo částečně neúčinné, strany této dohody se zavazují nahradit neúčinné ustanovení účinným ustanovením, které je co nejblíže účelu neúčinného ustanovení.
Podpisy
Partner projektu 1
Název instituce: 


Město Roermond
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 2
Název instituce: 


Odbor regionálních, pobřežních a dopravních ekonomik (RHV BV)
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 3
Název instituce: 


Místní orgán veřejné správy Municipality of Reggio Emilia
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 4
Název instituce: 


Doprava pro větší Manchester
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 5
Název instituce: 


Místní orgán veřejné správy Maribor 
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 6
Název instituce: 


Místní orgán veřejné správy Kronoberg 
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 7
Název instituce: 


Místní orgán veřejné správy Almada 
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 8
Název instituce: 


Město Waršava
Místo a datum: 


……………………………………………………………………
Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………
Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………
Partner projektu 9

Název instituce: 


Moravskoslezský kraj
Místo a datum: 


……………………………………………………………………

Jméno a funkce podepisující osoby: 

……………………………………………………………………

Podpis/razítko: 


……………………………………………………………………

RESOLVE:


Dohoda o spolupráci na projektu
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